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Miloš Jakubíček, Lexical Computing and Masaryk University, Czech Republic

Organising Committee:

University of Malaga
María Rosario Bautista Zambrana
Isabel Durán Muñoz
Javier Alejandro Fernández Sola
Mahmoud Gaber
Rut Gutiérrez Florido
Carlos Manuel Hidalgo Ternero
Francisco Javier Lima Florido
Gema Lobillo Mora
María Araceli Losey León
Desiré Martos García
Luis Carlos Marín Navarro
Juan Pascual Martínez Fernández
Míriam Pérez Carrasco
Fernando Sánchez Rodas
Anastasia Taramigou

University of Wolverhampton
Rocío Caro Quintana
Sandra Elfiky
Suman Hira
Maria Kunilovskaya
Sara Moze
Alistair Plum
Tharindu Ranasinghe Hettiarachchige
Shiva Taslimipoor

Association for Computational Linguistics (Bulgaria)
Nikolai Nikolov
Ivelina Nikolova

v





Table of Contents

Short papers and posters

Phraseology in Learner Language: The Case of French Idioms and Collocations Translated by Italian-
speaking Adult Learners

Mariangela Albano and Rosa Leandra Badalamenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

¿Nadan en la Abundancia los Jóvenes Españoles y Alemanes? Un Estudio Empírico Sobre la Compe-
tencia Fraseológica

Isabel Andugar Andreu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Variaciones Fraseológicas en la Terminología Médico-Farmacéutica y su Aplicación en las Traduc-
ciones EN>ES y DE>ES

Francisco Bautista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Phrase Frames en un Corpus Oral de Alemán como Lengua Extranjera para el Turismo
María Rosario Bautista Zambrana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

Desarrollo de la Fraseología Especializada en Brasil
Cleci Regina Bevilacqua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

Orthography in Practice: Corpus-based Verification of Writing Ktetics in MWU’s in Croatian
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